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Nr. 1 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Art. 5/1 (nieuw)

In Hoofdstuk 2, afdeling 1, een artikel 5/1 invoe-
gen, luidende:

“Art. 5/1. Vanaf 1  januari 2017 wordt de bevoegd-
heid betalingen en terugvordering van de toelagen als 
bedoeld in artikel 69 van de wet van 30 maart 1994 hou-
dende sociale bepalingen, die heden toevertrouwd 
is aan de DIBISS op grond van artikel 21  van de 
wet van 12  mei  2014  tot oprichting van de Dienst 
voor de bijzondere socialezekerheidsstelsel, die op 
31 december 2016 ophoudt te bestaan, overgedragen, 
voor wat ieder zijn bevoegdheden betreft, naar de FOD 
Binnenlandse Zaken en FOD Justitie.

Deze bevoegdheid betreft eveneens de betalingen 
en terugvordering van de rechten en vorderingen voor-
afgaand aan 2017.

Het saldo van deze toelagen, ten laste van een spe-
cifi ek begrotingsartikel ingeschreven in de begroting 
van de DIBISS wordt op 31 december 2016 gestort 
aan de Schatkist.”.

VERANTWOORDING

Ingevolge de ontbinding van de DIBISS en de overdracht van 

de bevoegdheid tot betaling en terugvordering van de toelagen 
als bedoeld in artikel 69 van de wet van 30 maart 1994 hou-

dende sociale bepalingen op 1 januari 2017 worden de schuld-
vorderingen die reeds vóór 2017 bestonden overgedragen 
naar de FOD Binnenlandse Zaken en de FOD Justitie voor 

wat ieder zijn bevoegdheden betreft.

Er zal vanaf het jaar 2017 door DIBISS geen betaling meer 
gebeuren aan de door de ministers van Binnenlandse Zaken 
en Justitie aangeduide plaatselijke besturen.

N° 1 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Art. 5/1 (nouveau)

Insérer dans le Chapitre 2, section 1, un article 
5/1, rédigé comme suit:

“Art. 5/1. A partir du 1er janvier 2017, la compétence 
en matière de paiement et de récupération des alloca-
tions visées à l’article 69de la loi du 30 mars 1994 por-
tant des dispositions sociales, qui est actuellement 
confi ée à l’ORPSS sur base de l’article 21 de la loi du 
12 mai 2014 portant création de l’Office des régimes 
particuliers de sécurité sociale, dont l’existence cessera 
au 31 décembre 2016, est respectivement transférée 
pour les compétences qui les concernent au SPF 
Intérieur et SPF Justice.

Cette compétence concerne également les paie-
ments et récupérations des droits et créances anté-
rieurs à 2017.

Le solde de ces allocations à charge d’un article 
budgétaire spécifi que inscrit au Budget de l’ORPSS 
est versé au Trésor au 31 décembre 2016.”.

JUSTIFICATION

Suite à la dissolution de l’ORPSS et au transfert de la com-

pétence de paiement et récupération des allocations visées 
à l’article 69 de la loi du 30 mars 1994 portant des disposi-

tions sociales au 1er janvier 2017, les créances antérieures 
à 2017 sont transférées au SPF Intérieur et SPF Justice pour 
ce qui concerne leur compétence respective.

Il n’y aura plus à partir de l’année 2017 de paiement aux 
autorités locales désignées par les ministres de l’Intérieur de 
la Justice réalisé par l’ORPSS.
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Derhalve zal DIBISS het saldo van de maandelijkse schij-
ven gestort door de FOD Financiën alsook de eventuele 
jaarlijkse overgedragen saldi die met de lopende ontvangsten 
werden samengevoegd moeten doorstorten naar de Schatkist.

Stefaan VERCAMER (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
Jan SPOOREN (N-VA)

Par conséquent, l ’ORPSS devra reverser le solde non 
utilisé des tranches mensuelles versées par le SPF Finances 
ainsi que les soldes annuels éventuels transférés les années 
suivantes et regroupés avec les recettes courantes au Trésor.
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Nr. 2 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Art. 9/3/1 (nieuw)

Een Hoofdstuk 2/2  invoegen, dat een artikel 
9/3/1 bevat, luidende:

“Hoofdstuk 2/2  . Wijziging van de wet van 
30 maart 1994 houdende sociale bepalingen.”.

Stefaan VERCAMER (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
Jan SPOOREN (N-VA)

N° 2 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Art. 9/3/1 (nouveau)

Insérer un Chapitre 2/2 comportant l’article 9/3/1, 
rédigé comme suit:

“Chapi tre 2 /2.  Modi f icat ions de la lo i  de 
30 mars 1994 portant des dispositions sociales.”.
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Nr. 3 VAN DE HEER VERCAMER c.s.

Art. 9/3/1 (nieuw)

In voornoemd hoofdstuk 2/2 een artikel 9/3/1 in-
voegen, luidende:

“Art. 9/3/1. In de wet van 30 maart 1994 houdende 
sociale bepalingen wordt een artikel 69bis inge-
voegd, luidende:

“De Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken 
is belast met de betaling aan de door de minister van 
Binnenlandse Zaken aangewezen plaatselijke besturen 
van de jaarlijkse of meerjaarlijkse toelagen als bedoeld 
in artikel 69, 1° et 3° , eerste streepje, voor de verwezen-
lijking van een programma betreffende de maatschap-
pelijke problemen inzake veiligheid en voor de verwe-
zenlijking van initiatieven inzake criminaliteitspreventie.

De Federale Overheidsdienst Justitie is belast met de 
betaling van de jaarlijkse of meerjaarlijkse toelagen als 
bedoeld in artikel 69, 4°, aan de door de minister van 
Binnenlandse Zaken en de minister van Justitie aange-
wezen plaatselijke besturen of andere begunstigden 
zoals bedoeld in artikel 69, zesde lid, van dezelfde wet.

Deze toelagen worden ten laste van een speci-
fi ek begrotingsartikel ingeschreven in de algemene 
uitgavenbegroting.”

In de wet van 30  maart  1994  houdende sociale 
bepalingen wordt artikel 69, eerste lid, 4°, vervangen 
als volgt:

“4° een toelage voor de uitvoering van een opdracht 
of een toelage voor personeelskosten, actiemiddelen 
voor bijkomende aanwervingen en werkingskosten voor 
de begeleiding van een dienstverlening, een werkstraf, 
een opleiding en de behandeling in het kader van een 
gerechtelijke maatregel, indien de lokale overheid daar-
voor een overeenkomst sluit met de minister bevoegd 
voor Justitie.”.

N° 3 DE M. VERCAMER ET CONSORTS

Art. 9/3/1 (nouveau)

Dans le chapitre 2/2 il est inséré un article 9/3/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 9/3/1. Dans la loi du 30 mars 1994 portant des 
dispositions sociales il est inséré un article 69bis, rédigé 
comme suit:

“Le Service public fédéral Intérieur est chargé du 
paiement aux autorités locales désignées par le ministre 
de l’Intérieur des allocations annuelles ou plurian-
nuelles visées à l’article 69, 1° et 3° premier tiret pour 
la réalisation d’un programme relatif aux problèmes 
de société en matière de sécurité et pour la réalisation 
d’initiatives relatives à la prévention de la criminalité.

Le Service public fédéral Justice est chargé du 
paiement des allocations annuelles ou pluriannuelles, 
visées à l’article 69, 4°, aux autorités locales ou autres 
bénéfi ciaires visés à l’art. 69, 6ème alinéa de la même 
loi, désignés par le ministre de l’Intérieur et par le 
ministre de la Justice.

Ces allocations sont à charge d’un article budgétaire 
spécifi que inscrit au budget général des dépenses.”

Dans la loi du 30 mars 1994 portant des disposi-
tions sociales, l’article 69, 1er alinéa, 4°, est remplacé 
comme suit:

“4° une allocation pour l’exercice d’une mission ou 
une allocation pour des frais de personnel, des moyens 
d’action pour des recrutements supplémentaires et des 
frais de fonctionnement pour l’accompagnement d’un 
travail d’intérêt général, d’une peine de travail, d’une 
formation et pour le traitement dans le cadre d’une 
mesure judiciaire lorsque l’autorité locale conclut à ce 
sujet une convention avec le ministre ayant la Justice 
dans ses attributions.”.
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VERANTWOORDING

Dit amendement betreft een aanpassing wegens de ophef-
fi ng van artikel 8/3 bedoeld in artikel 5.

Dit amendement heeft tot doel een nieuw artikel in te 
voegen in de wet van 30  maart  1994  houdende sociale 
bepalingen betreffende de bevoegdheden van de ministers 
van Binnenlandse Zaken en Justitie tot betaling en terugvor-
dering van de toelagen bedoeld in artikel 69 van de wet van 
30 maart 1994 houdende sociale bepalingen.

Met de wijziging van artikel 69, eerste lid, 4°, kan tegemoet 
worden gekomen aan de vraag van de gemeenschappen, van 
de lokale overheden en van de organisaties om hun opdrach-
ten in het kader van de straffen en de alternatieve gerech-
telijke maatregelen beter te kunnen realiseren. De beoogde 
opdrachten kunnen ook betrekking hebben op de begeleiding 
van een dienstverlening, een werkstraf, een opleiding en de 
behandeling in het kader van een gerechtelijke maatregel. De 
uitvoeringsbesluiten worden in deze zin gewijzigd.

Stefaan VERCAMER (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
Jan SPOOREN (N-VA)

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une adaptation suite à l’abrogation de l’article 
8/3 visé par l’article 5.

Cet amendement v ise à insérer dans la lo i du 
30 mars 1994 portant des dispositions sociales un nouvel 
article concernant la compétence du ministre de l’Intérieur 
en matière de paiement et récupération des allocations 
visées à l’article 69 de la loi du 30 mars 1994 portant des 
dispositions sociales.

La modifi cation de l’article 69, 1er alinéa, 4° vise à rencon-
trer la demande des communautés, des autorités locales et 
des organismes afi n de mieux réaliser les missions dans le 
cadre des peines et des mesures judicaires alternatives. Les 
missions visées peuvent également consister en l’accompa-
gnement d’un travail d’intérêt général, d’une peine de travail, 
d’une formation et pour le traitement dans le cadre d’une 
mesure judiciaire Les arrêtés d’exécution seront modifi és 
dans ce sens.
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Nr. 4 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 5

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 5. De artikelen 8/3 tot en met 8/4 van dezelfde 
wet, ingevoegd bij de wet van 10 juli 2016 tot toewijzing 
van nieuwe inningstaken aan en tot integratie van 
sommige opdrachten en een deel van het personeel van 
de Dienst voor de Bijzondere Socialezekerheidsstelsels 
in de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid alsmede tot 
regeling van diverse aangelegenheden met betrekking 
tot Famifed en de Federale Pensioendienst, die in 
werking treden op 1 januari 2017, worden opgeheven.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt om ook artikel 8/3  van de wet 
van 27  juni  1969  tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zeker-
heid der arbeiders op te heffen.

Artikel 8/3  van de wet van 27  juni  1969, ingevoegd bij 
artikel 13 van de voornoemde wet van 10 juli 2016, bepaalt 
dat de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid belast is met de 
betaling van een jaarlijkse toelage aan de door de minister van 
Binnenlandse Zaken aangeduide plaatselijke besturen voor de 
realisatie van een veiligheidsprogramma en/of het uitwerken 
van maatregelen inzake criminaliteitspreventie. De toelage 
wordt binnen de perken van de daartoe beschikbare kredieten 
verleend aan de plaatselijke besturen die een overeenkomst 
met de minister van Binnenlandse Zaken hebben afgesloten 
over een programma betreffende preventie en veiligheid.

Met het oog op administratieve vereenvoudiging is het 
aangewezen dat met ingang van 1 januari 2017 de bevoegd-
heid tot betaling van de toelagen preventie- en veiligheids-
contracten, die heden toevertrouwd is aan de DIBISS die op 
31 december 2016 ophoudt te bestaan, niet naar de RSZ wordt 

overgeheveld maar wel naar de FOD Binnenlandse Zaken. 

Deze bevoegdheidsoverdracht vereist de opheffing van 

het artikel 8/3 van de wet van 27 juni 1969.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 4 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 5

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 5. Les articles 8/3 à 8/4 inclus de la même loi, 
insérés par la loi du 10 juillet 2016 portant affectation 
de nouvelles missions de perception et intégration de 
certaines missions et d’une partie du personnel de 
l’Office des Régimes Particuliers de Sécurité Sociale à 
l’Office National de Sécurité Sociale et réglant certaines 
matières relatives à Famifed et au Service fédéral des 
Pensions, dont la date d’entrée en vigueur est fi xée au 
1er janvier 2017, sont abrogés.”.

JUSTIFICATION

L’amendement en question vise à abroger également 
l ’article 8/3  de la loi du 27  juin  1969  révisant l ’arrêté-loi 
du 28  décembre  1944  concernant la sécurité sociale des 
travailleurs.

L’article 8/3 de la loi du 27 juin 1969, inséré par l’article 
13 de la loi du 10  juillet 2016 précitée, prévoit que l’Office 
National de Sécurité Sociale est chargé du paiement d’une 
allocation annuelle aux autorités locales désignées par le 
ministre de l’Intérieur pour la réalisation d’un programme de 
sécurité et/ou pour la mise en place de mesures relatives à la 
prévention de la criminalité. L’allocation est accordée dans les 
limites du budget disponible aux administrations locales qui 
ont conclu un contrat concernant un programme de sécurité 
et prévention avec le ministre de l’Intérieur.

Par souci de simplification administrative, il convient 
qu’à partir du 1er janvier 2017, la compétence en matière de 
paiement des allocations en matière de contrats de sécurité 

et prévention, qui est actuellement confi ée à l’ORPSS dont 
l’existence cessera au 31 décembre 2016, ne soit pas trans-
férée à l’ONSS mais bien au SPF Intérieur. 

Ce transfert de compétence exige l’abrogation de l’article 

8/3 de la loi du 27 juin 1969.
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Nr. 5 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 7/1 (nieuw)

In hoofdstuk 2, afdeling 2 een artikel 7/1 invoegen, 
luidende:

“Art. 7/1. Artikel 42, zesde lid, van dezelfde wet, laatst 
gewijzigd bij de wet van 10 juli 2016 tot toewijzing van 
nieuwe inningstaken aan en tot integratie van sommige 
opdrachten en een deel van het personeel van de dienst 
voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels in de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid alsmede tot regeling 
van diverse aangelegenheden met betrekking tot 
Famifed en de Federale Pensioendienst, dat in werking 
treedt op 1 januari 2017, wordt vervangen als volgt:

“De schuldvorderingen van de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid met betrekking tot de onrechtmatig 
uitgekeerde tegemoetkomingen bedoeld in artikel 
8/2 verjaren na vijf jaar te rekenen vanaf de dag van de 
betaling. De tegen de Rijksdienst ingestelde vorderingen 
tot betaling van bovenvermelde verschuldigde 
tegemoetkomingen verjaren na vijf jaar te rekenen vanaf 
de dag dat zij opeisbaar zijn.”.”

VERANTWOORDING

Artikel 42, zesde lid, van dezelfde wet van 27 juni 1969, in-
gevoegd bij artikel 22 van de voornoemde wet van 10 juli 2016, 

bepaalt de verjaringstermijn van de schuldvorderingen van 
en tegen de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid met betrek-

king tot de IBF-tussenkomsten en de toelagen preventie- en 
veiligheidscontracten. 

Gelet op de opheffing van artikel 8/3 betreffende de toe-
lagen preventie- en veiligheidscontracten dient het zesde lid 
van artikel 42 van dezelfde wet van 27 juni 1969 nog enkel te 
verwijzen naar artikel 8/2 betreffende de IBF-tussenkomsten.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)

Nahima LANJRI (CD&V)

N° 5 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 7/1 (nouveau)

Dans le Chapitre 2, section 2 insérer un article 
7/1, rédigé comme suit:

“Art. 7/1. L’article 42, alinéa 6, de la même loi, modifi é 
en dernier lieu par la loi du 10  juillet  2016  portant 
affectation de nouvelles missions de perception et 
intégration de certaines missions et d’une partie du 
personnel de l’Office des Régimes Particuliers de 
Sécurité Sociale à l’Office National de Sécurité Sociale 
et réglant certaines matières relatives à Famifed et au 
Service Fédéral des Pensions, dont la date d’entrée 
en vigueur est fi xée au 1er  janvier 2017, est remplacé 
par ce qui suit:

“Les créances de l’Office national de sécurité 
sociale concernant les interventions visées à l’ article 
8/2  versées indûment, se prescrivent par cinq ans 
prenant cours le jour du paiement. Les actions contre 
l’Office en vue du paiement des interventions dues 
précitées se prescrivent par cinq ans prenant cours le 
jour de leur exigibilité.”.”.

JUSTIFICATION

L’article 42, alinéa 6, de la même loi du 27 juin 1969, inséré 
par l’article 22 de la loi précitée du 10 juillet 2016 détermine 

le délai de prescription des créances de et contre l’Office 
National de Sécurité Sociale relatives aux interventions FBI 

et aux allocations contrats de sécurité et prévention.

Vu l ’abrogation de l ’article 8/3  relatif aux allocations 
contrats de sécurité et prévention, l’alinéa 6 de l’article 42 de 

cette même loi ne doit faire référence qu’à l’article 8/2 relatif 
aux interventions FBI.
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Nr. 6 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 9/1 (nieuw)

Een hoofdstuk 2/1 invoegen, dat de artikelen 9/1, 
9/2 en 9/3 bevat, luidende: 

“Hoofdstuk 2/1. Wijzigingen van de wet van 
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft tot doel een nieuw hoofdstuk in te 
voegen in het ontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
in sociale zaken betreffende wijzigingen aan artikel 24 van de 
wet van 29 juni 1981. 

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 6 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 9/1 (nouveau)

Insérer un Chapitre 2/1, comportant les articles 
9/1, 9/2 et 9/3, rédigé comme suit:

“Chapi tre 2 /1.  Modi f icat ions de la lo i  du 
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés.”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à insérer dans le projet de loi por-
tant des dispositions diverses en matière sociale un nouveau 
chapitre concernant des modifi cations à l’article 24 de la loi 
du 29 juin 1981.
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Nr. 7 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 9/1 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 2/1  een artikel 
9/1 invoegen, luidende:

“A r t .  9 /1.  I n  a r t i ke l  24   van  de wet  van 
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de 
sociale zekerheid voor werknemers, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 10 juli 2016, wordt een paragraaf 2bis 
ingevoegd, luidende: 

“§ 2bis. In afwijking van de bepalingen van § 1,  wordt 
een gedeelte van de geglobaliseerde geldmiddelen, 
bedoeld in artikel 22, §  2, a) toegewezen aan de 
Federale Pensioendienst voor de fi nanciering van de 
pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden die 
aangesloten zijn bij het gesolidariseerd pensioenfonds 
van de provinciale en plaatselijke besturen. 

Dit bedrag van 47 000 000  euro op jaarbasis 
(basis 2015 = 100) wordt jaarlijks aangepast aan de 
procentuele verandering van het gemiddelde indexcijfer 
van de consumptieprijzen.”.

VERANTWOORDING

Artikel 74 van de wet van 25 april 2014 houdende diverse 
bepalingen in sociale zekerheid bepaalt dat de RSZPPO/

DIBISS een bedrag van 47 miljoen euro op jaarbasis mag 
afhouden van de doorstorting naar het Globaal Beheer en dit 

dient aan te wenden voor de fi nanciering van de pensioenen 
van de vastbenoemde personeelsleden die zijn aangesloten 
bij het gesolidariseerd pensioenfonds van de provinciale en 
plaatselijke besturen.

Door de ontbinding van de DIBISS en de overdracht van 
zijn inningsopdrachten naar de RSZ op 1 januari 2017 zal er 
vanaf het jaar 2017 geen afhouding meer geschieden van 

voormeld bedrag van 47 miljoen euro en zal de RSZ-Globaal 
Beheer dit bedrag ontvangen. Derhalve zal de RSZ-Globaal 
Beheer dit bedrag moeten doorstorten naar de federale 
Pensioendienst die vanaf het jaar 2017 verantwoordelijk zal 

N° 7 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 9/1 (nouveau)

Dans le chapitre 2/1 précité, insérer un article 9/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 9/1. A l’article 24 de la loi du 29 juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale des 
travailleurs salariés, modifi é en dernier lieu par la loi du 
10 juillet 2016, il est inséré un paragraphe 2bis rédigé 
comme suit: 

“§ 2bis. Par dérogation aux dispositions du § 1er, une 
partie des moyens fi nanciers globalisés, visés à l’article 
22, § 2, a), est affectée au Service fédéral des pensions 
pour le fi nancement des pensions des membres du 
personnel statutaires affiliés au fonds de pension 
solidarisé des administrations provinciales et locales. 

Ce montant de 47 000 000  d’euros sur base 
annuelle (base 2015 = 100) est adapté annuellement 
au taux de fl uctuation de l’indice moyen des prix à la 
consommation.”.”

JUSTIFICATION

L’article 74 de la loi du 25 avril 2014 portant des disposi-
tions diverses en matière de sécurité sociale dispose que 

l’ONSSAPL/ORPSS est autorisé à prélever un montant de 
47 000 000 d’euros sur le versement à la Gestion globale, 

montant destiné à fi nancer les retraites des membres du 
personnel statutaires affiliés au Fonds de pension solidarisé 
des administrations provinciales et locales.

Suite à la dissolution de l’ORPSS et au transfert de ses 
missions de perception à l’ONSS le 1er janvier 2017, il n’y 
aura plus à partir de cette date de prélèvement du montant 
de 47 000 000 d’euros précité et c’est la Gestion globale qui 
le recevra. Par conséquent, la Gestion globale devra reverser 

ce montant au Service fédéral des Pensions qui à partir de 
l’année 2017 sera responsable de la gestion du Fonds de 
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zijn voor het beheer van het gesolidariseerd pensioenfonds. 
De nieuwe paragraaf 2bis van artikel 24 vormt de wettelijke 
basis van deze storting.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

pension solidarisé. Le nouveau paragraphe 2bis de l’article 
24 constitue la base légale de ce versement.
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Nr. 8 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 9/2 (nieuw)

In voornoemd hoofdstuk 2 /1, een artikel 
9/2 invoegen, luidende:

“Art. 9/2. Artikel 74  van de wet van 25  april  2014 
houdende diverse bepalingen in sociale zekerheid 
wordt opgeheven.”. 

VERANTWOORDING

Deze wettelijke bepaling mag worden opgeheven, rekening 
houdende met de invoering van een paragraaf 2bis in artikel 
24 van de wet van 29 juni 1981.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 8 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 9/2 (nouveau)

Dans le chapitre 2/1 précité, insérer un article 9/2, 
rédigé comme suit:

“Art. 9/2. L’article 74 de la loi du 25 avril 2014 portant 
des dispositions diverses en matière de sécurité sociale 
est abrogé.”.

JUSTIFICATION

Cette disposition légale peut être abrogée suite à l’intro-
duction d’un paragraphe 2bis dans l ’article 24  la loi du 
29 juin 1981.
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Nr. 9 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 9/3 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 2/1, een artikel 
9/3 invoegen, luidende:

“Art. 9/3. Dit hoofdstuk treedt in werking op 
1 januari 2017.”. 

VERANTWOORDING

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van het hoofdstuk.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 9 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 9/3 (nouveau)

Dans le chapitre 2/1 précité, insérer un article 9/3, 
rédigé comme suit:

“Art. 9/3.  Le présent chapitre entre en vigueur le 
1er janvier 2017.”.

JUSTIFICATION

Cet article détermine l’entrée en vigueur du chapitre.
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Nr. 10 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 9/4 (nieuw)

In hoofdstuk 3 een artikel 9/4 invoegen, luidende:

“Art. 9/4. In artikel 9 van de wet van 24 oktober 2011 tot 
vrijwaring van een duurzame financiering van de 
pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden 
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten 
en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet 
van 6 mei 2002  tot oprichting van het fonds voor de 
pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende 
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en 
houdende diverse wijzigingsbepalingen, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 6 juni 2016, worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder punt 7) wordt vervangen als 
volgt:

“7) de bestuurskosten van de RSZ voor de inning 
van de bijdragen bedoeld in artikel 13, 1), streepjes 
3 en 4 en de artikelen 16 tot 20;”;

2° de bepaling onder punt 8) wordt vervangen als 
volgt:

“8) de bestuurskosten van de FPD voor het beheer 
van het Gesolidariseerd pensioenfonds van de 
provinciale en plaatselijke besturen;”.”

VERANTWOORDING

Artikel 9 van de wet van 24 oktober 2011 bevat een op-
somming van de uitgaven die gedragen worden door het 

gesolidariseerd pensioenfonds van de provinciale en plaat-
selijke besturen. In de punten 7) en 8) van dit artikel worden 
de bestuurskosten van de RSZPPO (thans DIBISS) voor 

de inning van de pensioenbijdragen tot fi nanciering van het 
fonds respectievelijk de bestuurskosten van de FPD voor de 
individuele controle van de pensioendossiers ten laste van 
het fonds vermeld.

Ingevolge de ontbinding van de DIBISS zal zijn wet-
telijke opdracht tot inning van de pensioenbijdragen op 
1 januari 2017 overgenomen worden door de RSZ en zal zijn 

N° 10 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 9/4 (nouveau)

Dans le chapitre 3, insérer un article 9/4, rédigé 
comme suit:

“Art. 9/4. A l’article 9 de la loi du 24 octobre 2011 assurant 
un fi nancement pérenne des pensions des membres 
du personnel nommé à titre défi nitif des administrations 
provinciales et locales et des zones de police locale 
et modifi ant la loi du 6 mai 2002 portant création du 
fonds des pensions de la police intégrée et portant des 
dispositions particulières en matière de sécurité sociale 
et contenant diverses dispositions modificatives, 
modifi é en dernier lieu par la loi du 6  juin  2016, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° le 7) est remplacé par ce qui suit:

“7) les frais d’administration de l’ONSS qui sont liés 
à la perception des cotisations visées à l’article 13, 1), 
tirets 3 et 4 et aux articles 16 à 20;”;

2° le 8) est remplacé par ce qui suit:

“8) les frais d’administration du SFP qui sont liés 
à la gestion du Fonds de pension solidarisé des 
administrations provinciales et locales.”.”

JUSTIFICATION

L’article 9 de la loi du 24 octobre 2011 comporte une énu-
mération des dépenses qui sont supportées par le Fonds de 

pension solidarisé des administrations provinciales et locales. 
Aux points 7) et 8) de cet article, il est mentionné que les frais 
d’administration de l’ONSSAPL (actuellement ORPSS) liés à 

la perception des cotisations pension pour le fi nancement du 
fonds ou plus précisément les frais d’administration du SFP 
liés au contrôle individuel des dossiers de pensions sont à 
charge du Fonds.

Suite à la dissolution de l ’ORPSS, sa mission légale 
de perception des cotisations pension sera le 1er janvier 
2017 reprise par l’ONSS et sa mission légale de gestion du 
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wettelijke opdracht bestaande uit het beheer van het gesoli-
dariseerd pensioenfonds op diezelfde datum overgedragen 
worden naar de federale Pensioendienst. Gelet op deze 
bevoegdheidsoverdrachten dienen ook de bestuurskosten 
die verbonden zijn aan de uitvoering van elk van beide op-
drachten vanaf 1 januari 2017 toegewezen te worden aan de 
RSZ respectievelijk de FPD en ten laste gelegd te worden 
van het gesolidariseerd pensioenfonds. Dit vereist een aan-
passing van de punten 7) en 8) van artikel 9 van de wet van 
24 oktober 2011.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

Fonds de pension solidarisé reprise par le Service fédéral 
des Pensions. Vu ces transferts de compétences, les frais 
d’administration afférents à l’exécution de ces deux missions 
doivent être attribués respectivement à l’ONSS et au SFP et 
mis à charge du Fonds de pension solidarisé. Ceci impose 
une adaptation des points 7) et 8) de l’article 9 de la loi du 
24 octobre 2011.
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Nr. 11 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 9/5 (nieuw)

In hoofdstuk 3 een artikel 9/5 invoegen, luidende:

“Ar t. 9/5. In ar tikel 13, 1), van de wet van 
24  oktober  2011 tot vrijwaring van een duurzame 
fi nanciering van de pensioenen van de vastbenoemde 
personeelsleden van de provinciale en plaatselijke 
overheidsdiensten en van de lokale politiezones, tot 
wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het 
fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie 
en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale 
zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 12 mei 2014, worden 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste streepje wordt vervangen als volgt:

”— het bedrag gestort in uitvoering van artikel 
24, § 2bis van de wet van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers;”;

2° het tweede streepje wordt opgeheven.”.

VERANTWOORDING

Artikel 9/5 behelst een technische aanpassing van artikel 
13, 1) van de wet van 24  oktober  2011  teneinde rekening 

te houden met de bij de artikelen 9/1 tot 9/3 aangebrachte 
wijzigingen. 

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 11 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 9/5 (nouveau)

Dans le chapitre 3, insérer un article 9/5, rédigé 
comme suit:

“Ar t .  9 /5 .   A l ’ar t ic le  13 ,  1)  de la  lo i  du 
24  octobre  2011  assurant un fi nancement pérenne 
des pensions des membres du personnel nommé à 
titre défi nitif des administrations provinciales et locales 
et des zones de police locale et modifi ant la loi du 
6 mai 2002 portant création du fonds des pensions de la 
police intégrée et portant des dispositions particulières 
en matière de sécurité sociale et contenant diverses 
dispositions modifi catives, modifi é en dernier lieu par la 
loi du 12 mai 2014, les premier et deuxième tirets sont 
est remplacé par ce qui suit:

1° le premier tiret est remplacé par ce qui suit:

“— le montant versé en exécution de l’article 24, 
§ 2bis de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés;”;

2° le deuxième tiret est abrogé.”. 

JUSTIFICATION

L’article 9/5 constitue une adaptation technique de l’article 
13, 1) de la loi du 24 octobre 2011 afi n de tenir compte des 

modifi cations apportées par les articles 9/1 à 9/3. 
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Nr. 12 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 31 (nieuw)

Een hoofdstuk 14 invoegen, dat de artikelen 31, 
32, 33 en 34 bevat, luidende: 

“Hoofdstuk 14. Wijzigingen aan de wet van 
16 augustus 2016 met betrekking tot de fusie van het 
fonds voor arbeidsongevallen en het fonds voor de 
beroepsziekten”.

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft tot doel een nieuw hoofdstuk in te 
voegen in het ontwerp van wet houdende diverse bepalin-
gen in sociale zaken betreffende wijzigingen aan de wet van 
16 augustus 2016 met betrekking tot de fusie van het fonds 
voor arbeidsongevallen en het fonds voor de beroepsziekten.

In de wet van 16 augustus 2016 met betrekking tot de fusie 
van het Fonds voor arbeidsongevallen en het Fonds voor de 
beroepsziekten, is het van belang verduidelijkingen over de 
regeringscommissarissen van de nieuwe instelling, die uit 
de fusie ontstaat, aan te brengen. Deze instelling zal immers 
bestaan uit drie aparte beheerscomités: een algemeen be-
heerscomité, een beheerscomité voor de arbeidsongevallen 
en een beheercomité voor de beroepsziekten.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 12 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 31 (nouveau)

Insérer un Chapitre 14, comportant les articles 
31, 32, 33 et 34, rédigé comme suit:

“Chap i t re  14 .  Modi f i ca t i ons  à  la  lo i  du 
16 août 2016 portant fusion du Fonds des accidents 
du travail et du Fonds des maladies professionnelles”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à insérer dans le projet de loi 
portant des dispositions diverses en matière sociale un 
nouveau chapitre concernant des modifi cations à la loi du 
16 août 2016 portant fusion du Fonds des accidents du travail 
et du Fonds des maladies professionnelles .

Dans la loi du 16 août 2016 portant fusion du Fonds des 
accidents du travail et du Fonds des maladies profession-
nelles, il importe d’apporter des précisions quant aux com-
missaires du gouvernement de la nouvelle institution issue 
de la fusion. Celle-ci comportera en effet trois comités de 
gestion distincts: un comité général de gestion, un comité de 
gestion des accidents du travail et un comité de gestion des 
maladies professionnelles.
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Nr. 13 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 31 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 14, een artikel 
31 invoegen, luidende:

“In artikel 5, §  2, van de wet van 16  augustus 
met betrekking tot de fusie van het fonds voor 
arbeidsongevallen en het fonds voor de beroepsziekten 
wordt het derde lid opgeheven.”.

VERANTWOORDING

De regeringscommissarissen zijn geen lid van de be-
heerscomités, zij wonen de vergaderingen met raadgevende 
stem bij, overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk 
besluit van 3 april 1997 houdende maatregelen met het oog 
op de responsabilisering van de openbare instellingen van 
sociale zekerheid, bij toepassing van artikel 47 van de wet 
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensi-
oenstelsels. Het derde lid van artikel 5, § 2, van de wet van 
16 augustus 2016 is dus overbodig en kan geschrapt worden. 

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 13 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 31 (nouveau)

Dans le chapitre 14  précité, insérer un article 
31 rédigé comme suit: 

“Dans l’article 5, § 2, de la loi du 16 août 2016 portant 
fusion du Fonds des accidents du travail et du Fonds 
des maladies professionnelles, l’alinéa 3 est abrogé.”.

JUSTIFICATION

Les commissaires du gouvernement ne sont pas membres 
des Comités de gestion, ils y assistent avec voix consul-
tative conformément aux dispositions de l ’arrêté royal du 
3  avril  1997  portant des mesures en vue de la responsa-
bilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en 
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des 
régimes légaux des pensions. L’alinéa 3 de l’article 5, § 2, de 
la loi du 16  août 2016 est donc superfl u et peut être supprimé.
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Nr. 14 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 32 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 14, een artikel 
32 invoegen, luidende:

“Art. 32. Artikel 5  van de wet van 16  augustus 
met betrekking tot de fusie van het fonds voor 
arbeidsongevallen en het fonds voor de beroepsziekten 
wordt aangevuld met de paragrafen 5, 6 en 7 luidende:

“§ 5. Voor ieder beheerscomités bedoeld in § 1, 2° 
en 3° wordt op voordracht van de voogdijminister een 
regeringscommissaris door de Koning benoemd.

Een van de regeringscommissaris bedoeld in het 
vorige lid oefent ook de functie van regeringscommissaris 
bij het algemeen beheerscomité bedoeld in § 1, 1°.

§  6. Voor het algemeen beheerscomité bedoeld 
in §  1, 1°, wordt op voordracht van de minister tot 
wiens bevoegdheid de Begroting behoort, een 
regeringscommissaris van Begroting benoemd door 
de Koning.

§  7. De regeringscommissarissen van het 
beheerscomité bedoeld in § 1, 1° zijn bevoegd voor 
het opmaken en het opvolgen van de begroting en 
de bestuursovereenkomst. Ze overleggen met de 
regeringscommissarissen van de andere beheercomités 
over de problemen die deze comités betreffen.”.

VERANTWOORDING

De voorgestelde wijziging verduidelijkt, voor ieder 
beheerscomité, de nadere regels tot aanstelling van de 

regeringscommissarissen.

Voor ieder beheerscomité dat zich met specifi eke aange-

legenheden bezighoudt, is er een regeringscommissaris die 
de toezichthoudende minister vertegenwoordigt. Een van 
deze commissarissen vervult ook zijn functie bij het algemeen 
beheerscomité.

N° 14 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 32 (nouveau)

Dans le chapitre 14  précité, insérer un article 
32 rédigé comme suit:

“Art. 32. L’article 5 de la loi du 16 août 2016 portant 
fusion du Fonds des accidents du travail et du Fonds 
des maladies professionnelles est complété par les 
paragraphes 5, 6 et 7 rédigés comme suit:

“§  5.   Pour chacun des comités de gestion visés 
au § 1er, 2° et 3°, un commissaire du gouvernement 
est nommé par le Roi sur la proposition du ministre 
de tutelle.

Un des commissaires du gouvernement visé à l’alinéa 
précédent exerce également la fonction de commissaire 
du gouvernement au comité général de gestion visé 
au § 1er, 1°.

§ 6. Pour le comité général de gestion visé au § 1er, 
1°, un commissaire du gouvernement du Budget est 
nommé par le Roi sur la proposition du ministre qui a 
le Budget dans ses attributions.

§  7. Les Commissaires du gouvernement du 
comité de gestion visé au § 1er, 1°, sont compétents 
pour l’élaboration et le suivi du budget et du contrat 
d’administration. Ils se concertent avec les commissaires 
du gouvernement des autres comités de gestion pour 
les problèmes qui concernent ces comités.”.

JUSTIFICATION

La modifi cation proposée précise, pour chaque comité de 
gestion, les modalités de désignation des commissaires du 

gouvernement. 

Pour chaque comité de gestion s’occupant de matières 

spécifi ques, il y a un commissaire du gouvernement repré-
sentant le ministre de tutelle. Un de ces commissaires exerce 
également ses fonctions auprès du comité général de gestion. 
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Aangezien het algemeen beheerscomité bevoegd is voor 
het beheer van beschikbare middelen voor de Instelling, 
beschikt ze over een exclusieve bevoegdheid wat het be-
heersbudget betreft. Daarom zal omwille van de efficiëntie 
een regeringscommissaris van begroting enkel zetelen in het 
algemeen beheerscomité.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

Chargé de la gestion des moyens disponibles pour le 
fonctionnement de l’Institution, le comité général de gestion 
dispose d’une compétence exclusive en ce qui concerne le 
budget de gestion. C’est pourquoi un commissaire du gouver-
nement du budget siègera par souci d’efficacité uniquement 
dans le comité général de gestion.
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Nr. 15 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 33 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 14, een artikel 
33 invoegen, luidende:

“Art. 33.  Artikel 21  van de wet van 16  augustus 
met betrekking tot de fusie van het fonds voor 
arbeidsongevallen en het fonds voor de beroepsziekten 
wordt aangevuld met de paragrafen 3 en 4, luidende:

“§ 3. De personen die op 31 december 2016 aangesteld 
zi jn voor het ui toefenen van de funct ie van 
regeringscommissaris bij het beheerscomité van het 
Fonds voor arbeidsongevallen en bij het beheerscomité 
van het Fonds voor beroepsziekten blijven hun 
functie vanaf 1  januari  2017, respectievelijk bij het 
beheerscomité voor de arbeidsongevallen en bij 
het beheerscomité voor de beroepsziekten van de 
Instelling uitoefenen, tot de aanstelling van de nieuwe 
regeringscommissarissen door de Koning. 

De persoon aangesteld als regeringscommissaris bij 
het beheerscomité van het Fonds voor arbeidsongevallen 
oefent de functie van regeringscommissaris bij het 
algemeen beheerscomité uit.

§ 4. De persoon die op 31 december 2016 aangesteld 
is  voor  het  u i toefenen van de funct ie  van 
regeringscommissaris van Begrot ing bi j  het 
beheerscomité van het Fonds voor beroepsziekten 
blijft zijn functie vanaf 1 januari 2017, bij het algemeen 
beheerscomité bedoeld in artikel 5, § 1, 1° uitoefenen, 
tot de aanstelling van een nieuwe regeringscommissaris 
door de Koning.”

VERANTWOORDING

De voorgestelde wijziging heeft tot doel ieder rechtsvacuüm 
en iedere onderbreking in de werking van de gefuseerde 

instellingen en in de voltooiing van de aan het Federaal 
Agentschap voor beroepsrisico’s  (FEDRIS) overgehevelde 
opdrachten te voorkomen door ervoor te zorgen dat de bij 

het FAO en het FBZ aangestelde regeringscommissarissen 
hun functie blijven uitoefenen alsof ze bij FEDRIS benoemd 

N° 15 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 33 (nouveau)

Dans le chapitre 14  précité, insérer un article 
33 rédigé comme suit:

“Art. 33. L’article 21 de la loi du 16 août 2016 portant 
fusion du Fonds des accidents du travail et du Fonds 
des maladies professionnelles est complété par les 
paragraphes 3 et 4 rédigés comme suit:

“§ 3.  Les personnes qui, au 31 décembre 2016, sont 
désignées pour exercer la fonction de Commissaire du 
gouvernement auprès du comité de gestion du Fonds 
des accidents du travail et du comité de gestion du Fonds 
des maladies professionnelles continuent à exercer leur 
fonction, à partir du 1er  janvier 2017, respectivement 
auprès du comité de gestion des accidents du travail 
et du comité de gestion des maladies professionnelles 
de l’Institution, jusqu’à la désignation de nouveaux 
Commissaires du gouvernement par le Roi.

La personne désignée comme commissaire du 
gouvernement au comité de gestion du Fonds des 
accidents du travail exerce également la fonction de 
commissaire du gouvernement au comité général de 
gestion.

§  4. La personne qui, au 31  décembre  2016, est 
désignée pour exercer la fonction de Commissaire du 
gouvernement du Budget auprès du comité de gestion 
du Fonds des maladies professionnelles continue à 
exercer sa fonction, à partir du 1er janvier 2017 auprès 
du comité général de gestion visé à l’article 5, § 1er,1° 
jusqu’à la désignation d’un nouveau Commissaire du 
gouvernement du Budget par le Roi.”

JUSTIFICATION

La modifi cation proposée vise à éviter tout vide juridique 
et toute interruption dans le fonctionnement des organismes 

fusionnés et dans l’accomplissement des missions trans-
férées à l’Agence des risques professionnels (FEDRIS) en 
prévoyant que les commissaires du gouvernement désignés 

au FAT et au FMP poursuivront leurs fonctions comme s’ils 
étaient nommés à FEDRIS jusqu’à ce que de nouveaux 
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waren, tot nieuwe regeringscommissarissen worden benoemd 
bij toepassing van artikel 5.

De wet van 16 augustus 2016 had immers gezorgd voor 
het waarborgen van een continuïteit wat betreft de leidende 
ambtenaren, de voorzitter en de leden van de beheerscomités, 
maar was vergeten de situatie van de regeringscommissaris-
sen te regelen.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

commissaires du gouvernement soient nommés en applica-
tion de l’article 5. 

La loi du 16 août 2016 avait en effet veillé à assurer une 
continuité en ce qui concerne les fonctionnaires dirigeants, 
le président et les membres des comités des gestion, 
mais avait omis de régler la situation des commissaires du 
gouvernement.
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Nr. 16 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 34 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 14, een artikel 
34 invoegen, luidende:

“Art. 34. De artikelen 31  tot 33 hebben uitwerking 
met ingang van 5 september 2016.”.

VERANTWOORDING

Dit artikel bepaalt dat de artikelen 31  tot 34  uitwerking 
hebben met ingang van 5 september 2016, datum waarop 
de wet van 16  augustus  2016  met betrekking tot de fusie 
van het Fonds voor arbeidsongevallen en het Fonds voor de 
beroepsziekten in werking treedt.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 16 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 34 (nouveau)

Dans le chapitre 14  précité, insérer un article 
34 rédigé comme suit:

“Art. 34. Les articles 31 à 33 produisent leurs effets 
au 5 septembre 2016.”.

JUSTIFICATION

Cet article prévoit que les articles 31 à 34 produisent leurs 
effets au 5 septembre 2016, date d’entrée en vigueur de la 
loi du 16 août 2016 portant fusion du Fonds des accidents du 
travail et du Fonds des maladies professionnelles.
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Nr. 17 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 35 (nieuw)

Een hoofdstuk 15 invoegen, dat de artikelen 35 en 
36 bevat, luidende: 

“Hoofdstuk 15  – Aanpassing van het Sociaal 
strafwetboek.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft tot doel een nieuw hoofdstuk in te 
voegen in het ontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
in sociale zaken betreffende wijzigingen aan artikel 8 van het 
Sociaal strafwetboek. 

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 17 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 35 (nouveau)

Insérer un chapitre 15, comportant les articles 
35 et 36, rédigé comme suit:

“Chapitre 15 – Modifi cation du Code pénal social.”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à insérer dans le projet de loi por-
tant des dispositions diverses en matière sociale un nouveau 
chapitre concernant des modifi cations à l’article 8 du Code 
pénal social.
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Nr. 18 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 35 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 15  een artikel 
35 invoegen, luidende:

“Art. 35. Artikel 8  van het Sociaal strafwetboek, 
vervangen door de wet van 1 juli 2016, wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“In afwachting van de aanstel l ing van de 
gevolmachtigde leidend ambtenaar, beoogd 
in voorgaand lid, Oefent de ambtenaar die op 
31  december  2016  de leiding over de algemene 
directie Toezicht op de sociale wetten van de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid Arbeid en Sociaal 
Overleg heeft, deze functie verder uit tot 1 juli 2017.”.”

VERANTWOORDING

Dit artikel beoogt om de continuïteit te waarborgen in het be-
heer van de sociale inlichtingen- en opsporingsdienst. Omdat 
de reorganisatie van de inspectiediensten het voorwerp van 
een regeringsbeslissing van 10 november 2016 uitmaakt, zijn 
enkele maanden nodig om de benoemingsvoorwaarden van 
de nieuwe manager vast te leggen en de selectieprocedure 

af te ronden. 

Het is nodig de continuïteit van de het beheer van de SIOD 
te waarborgen omdat de directeur-generaal die momenteel 
de rol van directeur van de SIOD opneemt, zijn opdracht op 
31 december moet beëindigen. Het getuigt van goed beheer 
dit mandaat te verlengen omdat hij de werking van de instel-
ling perfect kent en deze al twee jaren beheert. 

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

N°18 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 35 (nouveau)

Dans le chapitre 15 précité, insérer un article 35, 
rédigé comme suit:

“Art. 35. L’article 8 du Code pénal social, remplacé 
par la loi du 1er juillet 2016, est complété par un alinéa 
rédigé comme suit: 

“Dans l’attente de la désignation du fonctionnaire 
dirigeant mandataire visé aux alinéas précédents, le 
fonctionnaire dirigeant de la direction générale Contrôle 
des lois sociales du service public fédéral Emploi, Travail 
et Concertation social, au 31 décembre 2016, continue 
à exercer cette fonction jusqu’au le 1 juillet 2017.”.”.

JUSTIFICATION

Cet article vise à assurer la continuité dans la gestion du 
service d’information et de recherche sociale. La réorga-
nisation des services d’inspection ayant fait l ’objet d’une 
décision du gouvernement en date du 10 novembre 2016, il 
faudra quelques mois pour fi xer les conditions de nomination 
du nouveau manager et mener à son terme la procédure de 

sélection.

La continuité dans la gestion du SIRS s’impose alors même 
que le Directeur général assurant le rôle actuel de directeur 
du SIRS devait terminer sa mission le 31 décembre courant. 
Il paraît de bonne administration de le prolonger dès lors qu’il 
maitrise toutes les arcanes de l’institution et en assume la 
gestion depuis deux ans.
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Nr. 19 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 36 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 15  een artikel 
36 invoegen, luidende:

“Art. 36. Dit hoofdstuk treedt in werking op 
1 januari 2017.”.

VERANTWOORDING

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van het hoofdstuk.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 19 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 36 (nouveau)

Dans le chapitre 15 précité, insérer un article 36, 
rédigé comme suit:

“Art. 36. Le présent chapitre entre en vigueur le 
1er janvier 2017.”.

JUSTIFICATION

Cet article détermine l’entrée en vigueur du chapitre.
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Nr. 20 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 38 (nieuw)

Een hoofdstuk 16 invoegen, dat de artikelen 37 en 
38 bevat, luidende: 

“Hoofdstuk 16. Aanpassing van de wet van 
16 november 2015 houdende diverse bepalingen inzake 
sociale zaken.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft tot doel een nieuw hoofdstuk in te 
voegen in het ontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
in sociale zaken betreffende wijzigingen aan artikel 48 van de 
wet van 15 november 2015. 

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 20 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 38 (nouveau)

Insérer un Chapitre 16, comportant les articles 
37 et 38, rédigé comme suit:

“Chapi t re  16 .  Modi f i ca t ion  de la  lo i  du 
16 novembre 2015 portant des dispositions diverses 
en matière sociale.”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à insérer dans le projet de loi por-
tant des dispositions diverses en matière sociale un nouveau 
chapitre concernant des modifi cations à l’article 48 de la loi 
du 16 novembre 2015.
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Nr. 21 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 37 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 16  een artikel 
37 invoegen, luidende:

“A r t .  3 7.  A r t i k e l  4 8   v a n  d e  w e t  v a n 
16 november 2015 houdende diverse bepalingen inzake 
sociale zaken wordt vervangen als volgt:

“Art. 48. Dit hoofdstuk treedt in werking op 
1 januari 2017 met uitzondering van artikel 47, 2) dat in 
werking treedt op 1 januari 2018.

Voor artikel 47, 2) kan de Koning een datum 
van inwerkingtreding bepalen voorafgaand aan 
1 januari 2018.”.”

VERANTWOORDING

Ingevolge de langer dan verwachte bespreking met de DG 
GROWTH van de Europese Commissie over welke econo-
mische sectoren als sectoren met een hoger dan gemiddeld 
risico op sociale fraude kunnen worden gekwalifi ceerd voor de 
toepasselijkheid van de LIMOSA aangifte voor zelfstandigen, 
ziet de regering zich genoodzaakt om de vooropgestelde 

datum van inwerkingtreding van 1 januari 2017 met een jaar 
uit te stellen.

Evenwel wordt de inwerkingtreding van de bepaling die 
aan de Koning de bevoegdheid verleent om de procedure tot 
vaststelling van de risicosectoren te bepalen, en vervolgens 
overeenkomstig deze procedure de risicosectoren vast te 
stellen, bepaald op 1 januari 2017.

Deze gedifferentieerde inwerkingtreding strekt ertoe om de 
continuïteit van de Limosa-meldingsplicht voor gedetacheerde 
zelfstandigen te garanderen.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 21 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 37 (nouveau)

Dans le chapitre 16 précité, insérer un article 37, 
rédigé comme suit:

“A r t .  3 7.  L’ a r t i c l e  4 8   d e  l a  l o i  d u 
16 novembre 2015 portant des dispositions diverses 
en matière sociale est remplacé par ce qui suit:

“Art. 48. Le présent chapitre entre en vigueur le 
1er janvier 2017 à l’exclusion de l’article 47, 2) qui entre 
en vigueur le 1er janvier 2018.

Pour l’article 47, 2), le Roi peut fi xer une date d’entrée 
en vigueur antérieure au 1er janvier 2018.”.”.

JUSTIFICATION

Compte tenu de la longueur des discussions avec la 
DG GROWTH de la Commission européenne concernant 
les secteurs pouvant être qualifi és comme secteur étant 
potentiellement plus à risque en matière de fraude sociale 
s’agissant de l’application de la déclaration LIMOSA pour les 
indépendants, le gouvernement se voit dans l’obligation de 

reporter d’un an la date d’entrée en vigueur qui était prévue 
au 1er janvier 2017.

Cependant, l’entrée en vigueur de la disposition permettant 

au Roi de déterminer la procédure suivant laquelle un secteur 
est considéré comme étant à risque, et ensuite d’établir la 

liste des secteurs à risque dans le respect de la procédure 
précitée, est fi xée au 1er janvier 2017.

Cette entrée en vigueur différenciée vise à garantir la 
continuité de la déclaration obligatoire Limosa des travailleurs 
indépendants détachés.
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Nr. 22 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 38 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 16  een artikel 
38 invoegen, luidende:

“Art. 38. Dit hoofdstuk treedt in werking op 
1 januari 2017.”.

VERANTWOORDING

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van het hoofdstuk.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 22 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 38 (nouveau)

Dans le chapitre 16 précité, insérer un article 38, 
rédigé comme suit:

“Le présent chapi t re entre en vigueur le 
1er janvier 2017.”.

JUSTIFICATION

Cet article détermine l’entrée en vigueur du chapitre.
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Nr. 23 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 28 

De woorden “met uitwerking op 1  oktober  2016” 
doen vervallen.

VERANTWOORDING

De inwerkingtreding wordt geregeld in artikel 29.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Nahima LANJRI (CD&V)

N° 23 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 28 

Supprimer les mots “avec effet le 1er octobre 2016”.

JUSTIFICATION

L’entrée en vigueur est réglée à l’article 29.

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


